Lessonl.5
Chinese Phonology - Hanyu Pinyin System

BY CATHY WANG



Translate the following sentence & poem

» Itis a curious fact, of which | can think of no satisfactory
explanation, that enthusiasm for country life and love of natural
scenery are strongest and most widely diffused precisely in those
European countries which have the worst climate and where the
search for the picturesque involves the greatest discomfort.
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Translate the following sentence & poem

> FIRA B,
> SbAbE
> BRI R,
> feigFiz b

— (i (B D
» | awake light-hearted this morning of spring,
» Everywhere round me the singing of birds,
» But now | remember the night, the storm,

» And | wonder how many blossoms were broken.
> (from The Jade Mountain, tr. By Witter Bynner and Kiang Kang-hu, New York, Knopf, 1929)



> FIRA IR,
> ALAL [
> BRI =,
> feigFiz /b

— (FlEZh: (BB O

Spring slumbers unaware of morn,

All around one hears the birds’ call.
Last night, the sound of wind and rain,
How many fallen flowers accounted for?
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Chinese Phonology - Hanyu Pinyin System

Introduction

Pinyin $t&, literally meaning “spell out the sound,” is currently one of the most
commonly used Romanization systems for Mandarin Chinese. It is officially known
as Hanyu Pinyin (Hanyu means “the Chinese language”).

This system was developed by a government committee in China and was initially
approved by the government in 1958. It is now widely accepted by international
organizations and publications and has been adopted in Taiwan and other Chinese-
speaking areas as the official Romanization system.

Other systems that were once used in the United States and other overseas areas
but now have been replaced by pinyin include Wade-Giles, Gwoyeu Romatzyh
(Guoyu luomazi), Mandarin Yale, zhuyin, and others.

Wade-Giles Chtngkué hua
Yale Jinggw6 hwa

National Romanization Jong-guo huah

Hanyu Pinyin Zhonggudé hua
Zhuyin Fahao PXL KAT 2 AT~




When introducing the sounds of standard Chinese, it is useful to begin with the
syllable, a unit whose prominence is underscored by the one-character-per-
syllable writing system.

Each pinyin syllable represents a single character. A syllable consists of three
parts: initial, final, and tone marker.

A syllable such as shi can be written dozens of ways, depending on the
meaning, as the Chinese linguist demonstrated as follows:

BRI Shi shi shi shi shi

(‘[Shi] clan eat lion story’) = ‘The tale of how Shi of the Shi clan ate the lion!




Il. Initials and Finals

» Initials and finals, like vowels and
consonants as in other languages,
are the fundamental elements in the
pinyin system. In most cases, there
IS one initial followed by one final in
a Chinese syllable. In some cases, a
syllable may have only a final, but no
initial, for example, “er”.

Figure 1 The articulators or organs of speech.

1. upper and lower lip
2. top and bottom teeth
3. hard palate

4. soft palate

5. uvula

6. tip of the tongue

7. blade of the tongue
8. back of the tongue
9. pharynx

10. larynx

11. oral cavity

12. nasal cavity




Il. Initials and Finals

Table of Initials

Unaspirated Aspirated Nasal Fricative Voiced continuants
Labial b P m
Alveolar d t n
Dental sibilant zZ C
Retroflex zh

Palatal ]

Velar g




Il. Initials and Finals

Table of Finals

There are 35 finals in the pinyin system, including 7 simple finals, 13 compound finals, and 15 nasal
finals.

a[a] o [0o] /uo [ua] e [v]
Simple finals 1[1] u [u] [

- (/D)

ai [ai] ua [ua] 1a [1a]
el [ei] uai [uai] 1e [ig]
Compound finals ao [au] uei (-u1) [uei] 120 [1au]
ou [au] 1ou (-1u) [12u]
er [r]
an [an] uan [uan] 1an [1en] tian [yan]
en [an] uen (-un) [uan] n [in] iin [yn]
ang [an] uang [uan)] 1ang [1an]
eng [an] ueng (-ong) [uan] ing [m] 1ong [1un]

Nasal finals




Tones

» The most distinct feature of Chinese is that it is a
tonal language. In fact, Western languages also

have tones. For example, saying “yes” with a Ist 2nd 3rd 4th
rising tone or with a falling tone will express
different connotations or emotions, but the 5—)
meaning of the word will not change or be 4 /
influenced by the different tones that the speaker 3
chooses. However, tones in Chinese have the 2
important function of differentiating meanings. 1 ;ﬂ ,ﬁ =l 2=
» Tones are differentiated by the voice pitch. Two ma ma ma ma
features of the voice pitch need to be noted. First, Mother Numb Horse To scold

the pitch of the tone is a relative concept and not
an absolute one. Second, any change in pitch
level should be a smooth and continuous
process.

NOTE: there is also a 5th neutral tone



Tones

VvV VvV VvV Vv

1t tone (5-5)
There are four tones in Mandarin Chinese;

1. the first tone or the high tone

2. the second tone or the rising tone
3. the third tone or the low tone
4

. the forth tone or the falling tone

The chart on the right was developed by the
linguist Chao Yuan Ren (Zhao Yuanren). The
arrow indicates the direction of change of
pitch during the pronunciation process.

Figure 2 Tone values at five levels.




Toneless syllables

» Syllables in initial position in Mandarin almost always have one of
the four tones, but those following a toned syllable can be toneless.
In Chinese, such syllables have gingshéng ‘the light tone’. In this
respect, Mandarin contrasts with some regional Chinese languages
such as Cantonese, in which almost all syllables are toned,
regardless of their position in the word.

» E.g. Mang ma? ‘Are[you] busy?’
xingli ‘luggage’
shidfu ‘to be comfortable’

shdashu ‘uncle’



Spelling Rules

» 1. The Use of “y” and “w”

» When a syllable does not have an initial, it is required that “y” or “w” be
used to make the separation between syllables clear. Some specific
situations are listed below:

(1) Ky N

» When “” and “u” are used independently as syllables, add “y” and “w”

before “I" and “u” respectively.
| = i u=— wu

» When “I” appears at the beginning of a syllable and is the only vowel in

that syllable, add “y” before “i.”

» in = yining = ying



Spelling Rules

» 2. The Use of “i”

» The initials %j,” “q,” and “x” cannot be combined with “u” to form syllables,
but they are compatible with “0.” In writing, “U” is changed into “u” (the

(1t A1 kg, N

umlaut is dropped) when it combines with “j,” “q,”and “x” to form syllables.

» juqu Xxu

» However, the umlaut remains when “U” combines with other initials, for
example “I” and “n.”

» U nd



Spelling Rules

» 3. The Use of Apostrophes

» Syllables that can form a word are usually grouped together in writing. For
syllables beginning with “a,” “0,” and “e,” in order to avoid confusion with
the previous syllable, an apostrophe is used for separation. Compare the
following syllables:

» piao (one syllable): vs. pi‘ao (two syllables):
to float leather coat
» xian (one syllable): vs. Xi'an (two syllables):

first name of a city



Spelling Rules

» 4. The Use of Capital Letters

» In the following two situations, the first letter of the first syllable needs to be
capitalized.

» Proper nouns
» Personal names: Mao Zédong
» Place names: Beijing Meiguo (the United States)

» The beginning of a sentence

» W0 shi Zhongguo ren. (I am Chinese.)



Spelling Rules

» 5. The Use of ‘iou,” “uel,” and “‘uen”

» When these three finals combine with initials to form syllables, the middle

vowels are dropped, and the finals are written as “iu,” “ui,” and “un

liou = liu dueil = dui chuen = chun



Practice

Read the following tongue twister, and pay attention to the Toneless syllables.

Zu0 maimati

Maimai rén zuo maimai

Maimai bugong hnéi maimai
M¢é1 maimai méiqian zuo maimati
Maimai rén zuo maimai déi shizai




Practice

Read the following tongue twister, and pay attention to the Toneless syllables.

Zu6 maimai Doing Business

Maimai rén zud maimai Businessmen do business

Maidimai buigong hnéi maimai [f unfair, there will be no business
Mé1 maimai méiqian zuo maimai No business, no money for business
Maimai rén zu6 maimai dé1 shizai Businessmen must be honest 1n doing business




Practice

pija

x1atian

baicai

zéngjia

zuqiu

jubel

gan xingqu
yingxiong haohan

W6 shi Méiguo rén.

Yinian zhi ji zaiya chun.

shuoming
feichang

qmlie

dongnan

feyt

gdozhi

shandong
shanming shuixiu

fandian

relie
X10ngmao
nianging
zuohuor
chunjuanr
kouyin

suan t1an ku la
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